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uávretá podťa $ 269 anasl. zákonač,. 51jlI99I Zb. obchodný zákorurík v znení neskorších

predpisov

Zmluvné strany:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

sídlo:
zastupené povereným
zamestnancom:
tČo:
DIČ:
tČ opH:
bankové spojenie:
číslo účtu:
IBAN:
SWIFT (BIC):
licencia na prev ádzkovanie č :

Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava 1

Ing. Peter Magdin, vedúci vedúci referátu PCo

00603481
2020372596
sK2020372596
ČSoB, a.s.

2582589317s00
sKl7 7500 0000 0000 2582 s893
CEKOSKBX
PT 000482 vydaná Krajským riaditeťswom policajného

zboru v Bratislave

(ďalej len ,,hlavné mesto")

BRATISLAvSKÉ KULTÚRNE A INFoRMAČNÉ sTREDIsKo
sídlo/bydlisko: Židovská 1, 815 15 Bratislava

adresa pre doručovanie Židovská 1, 815 15 Bratis1ava

písomností
právna forma: príspevková organízácia hlavného mesta SR Bratislavy

iastupený : Ing. Vladimír Grežo, riaditeť organtzácíe

IČo/dátum narodenia:
DIČ:
lČ opn:
bankové spojenie:
číslo účtu:
IBAN:
SWIFT (BIC):
zapísaný:

(ďalej len,,abonent")

30 194 544
2021795358
sK2021795358
Slovenská sporitefňa, a.s.

502800102410900
sK05 0900 0000 0050 2800 1024

GIBA SK BX

(spolu ďatej len ,,zmluvné strany")

uzavierajú túto zmlur,u o zabezpeč,ení ochrany majetku pomocou monitorovacieho systému

hlavnéhó mesta Slovenskej republiky Bratislavy (ďalej len ,,zmluva"):

Bratidavské kuiiúrne a inícrmačnó strerjisko

ŽHo*ká 1' B15 15 BRA|ls{_'qVA

Došlcdňa: - i] -cli- 2{}1fi

F7 h |ň8q-'člslo: vJl- t7ííc1.:a:



člr
Predmet zmluvY

1. Predmetom tejto zmluvy je umožnenie pripojenia chráneného objektu nachádzajúceho

sa na Laurinskej č. 20 v Bratislave (pokladňa Mestského divadla P. o. Hviezdoslava)

(r,ďalej ten objeikt,o) na pult centralizovanej ochrany hlavného mesta (ďalej len ,,pult
MsP,,), spracovanie a vyhodnotenie prijatého signálu a neodkladné vykonanie

bezpe8nosiných opatrení (vyslanie hliadky Mestskej polície hl. m. SR Bratislavy) zo

strany hlavného mesta a ďalších s tým súvisiacich doptnkovych služieb dohodnutych

v tejto zmluve.
2' slulba technickej ochrany objektu spočíva v pripojení prenosovej cesty signálu,

generovanéIlo zo zariadentaabonenta na pult MsP, spracovaní a vyhodnotení prijatého

šignálu a neodkladné vykonanie bezpečnostných opatrení (vyslanie hliadky Mestskej

polície hl. m. SR Bratislaly) zo strany hlavného mesta'

3. Hlavné mesto nie je povinné (ani pri poruche zabezpeěovacieho systému resp.

prenosovej cesty a ani po vykonanom narušení objektu) chrániť majetok abonenta

fuzickou óchranou. re vsat< povinné vykonať urychlene všetky dostupné kroky na

ianadeniach vjeho správe ámajetku kobnoveniu technickej ochrany chráneného

objektu. V prípade zanadeni,ktoré nie sú majetkom hlavného mesta a]ebo v správe,

je hlavné móstó povinné neodkladne o tomto vyrozumieť abonenta, ktorého majetkom
je, alebo v správe ktorého sa predmetné zariadenie nachádza. Abonent je povinný

súčasne postupovať v zmysle čIánku Zbod 2.6.

Čl.z
Povinnosti zmluvných strán

1. Hlavné mesto sa zavazuje;
I.L Zabezpečiť monitorovanie chráneného objektu prostredníctvom GPRS siete NSG

(ďalej len ,,NSG") zabezpečujúceho prenos poplachových hlásení z poplachového

prenosového zariadenia na monitorovací systém hlavného mesta.

l.2.Vykonať všetky technické opatrenia za účelom možnosti pripojenia asamotné

pripojenie chraneného objektu na monitorovací systém hlavného mesta, čo bude

v p.iňaa" potreby predmétom osobitného konania medzi abonentom a hlavným

mestom.
1'3. Vyslať bez zbyočného odkladu v prípade prijatia signalizácie narušenia chráneného

ou;.ttu alebo iného nebezpečenstva_ na pult MsP, najbližšiu rrrčenú disponibilnú

hliadku Mestskej polície hlávného mesta SR Bratislavy ( ďalej len ,,hliadka MsP")

na preverenie narušenia objektu a prípadný zákrok voči páchateťom. Vykonať všetky

dostupné opatrenia smerujúce kzabezpeč,eniu ochrany chráneného objektu. o tomto

nás1edne informovať ,r"ódklud''" (eÍefonicky) abonenta alebo určené kontaktné

osoby abonenta, uvedené v prílohe č' 1
1.4. Hlavné mesto je oprávnené odvolať vyslanú preverujúcu hliadku MsP v pripade, Že

po prijatí popiachoveho signálu na pult MsP nie je moŽné ani po vykonanom

ópakovanom pokuse vykonať neodkladné (telefonické) informou*i: abonenta, resp.

nim určenýctr'kontaktnyctr osób abonenta na ním udaných ěíslach telefonnych liniek

(z dóvodu nedostupnosti abonenta' resp. kontaktných osób povinných poskýnúť

súoinnosť;, v pripade odmietnutia prípadne nedostavenia sa vyrozumenej osoby do 1

hodiny od vyvoiania poplachu a tó pokiať po prijatí poplachového signálu vyslanou

hliadkou MsP zistené skutočnosti o narušenom objekte a jeho blízkom okolí
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jednoznačne nesvedčia o narušení objektu páchateťom a z cltáneného objektu

neprichádzajú ďalšie poplachové signály z narušenia objektu na pult MsP .

1.5. Náprogramóvať vysielacie zariadenie, ktoré bude zabezpeěovať komunikáciu medzi

komunikátorom u abonenta, Technologickým centrom NAM a monitorovacím

systémom hlavného mesta prostredníctvom GPRS siete mobilného operátora

Telecom D
so službou:

oz! multiSlM El

NSG OBJEKT ls K NSG OBJEKT 5 n NSG OBJEKT 3 n
1.6. v prípade, že zistené skutočnosti v narušenom objekte a jeho blízkom okolí

jednoznačne nesvedčia o narušení objektu páchateťom aelektrická zabezpeěovacta

signalizácia (ďalej ,,EZsu) vykazuje poruchový stav signalizovartý na pult MsP
nzustálym zasielaním poplachových informácii (5 a viac, po preverení objektu),

objekt odovzdať abonentovi ů ďo odstránenia poruchy EZS. Abonent, alebo ním

poverená kontaktná osoba si prevezme od preverujúcej (zasahujúcej) hliadky MsP
óu3.tt pod vlastnú ochranu po r,ykonaní fyzickej kontroly tohto objektu, pričom ten

nesmie_lykazovať znfunkyjeho narušenia. o tomto úkone spíše hliadka MsP uradný

zéunam podpísaný zasahujúcou hliadkou MsP a osobou zastupujúcou abonenta v

dvoch vyhotóveniach. Abonent vo vlastnom záujme neodkladne zabezpečí vlastďmi
prostriedkami odstránenie poruchy EZS. Hlavné mesto prevezme objť opátovne

pod ochranu až po vykonaní previerky prenosu všetkých informácií z EZS na pult

MsP. Funkěnosť EZS a prevzatie objektu pod ochranu prostredníctvom MsP
telefonicky a následne písomne potvrdí abonentovi.

1.7. Pravidelně najmenej ráz za dva roky vykonávať revíziu apreskúšanie vysielacieho

zaríaderuaREccAE miniGTbz (vyr.č. S5380B ), vrátane qýmeny zdroja.

2. Abonent sazav'ámýe:
2.1. UmoŽniť pripojerrie zabezpečovacieho systému na pult MsP' prípadne jeho

systémovú úprávu z hťadiska technickej kompatibility, alebo v príp1de absencie

iabezpečovacieho systému v chránenom objekte abonenta, umoŽniť jeho inštaláciu

osobou na to oprávnenou.
2.2. Zabezpeěovací systém napojený na pult vYlŽívať v'ýhradne za úěelom technickej ochrany

chranóného objektu a súčasni umožniť pripojenie (dohodnutou komunikaěnou cestou) len na

pult MsP.
2.3. Ňeodkladne iďormovať hlavné mesto (paralelne ústne i písomne) o zÍnene vlastníka

aužívateta chráneného objektu a osobitne kontaktqfch osób. Rovnako tak

v prípadoch všetkých stavebných úprav aúďrŽby, ktoré by mohli mať vplyv narežim

tecnnict<e; ochrany chráneného objektu i ěinnosti hliadky MsP s tým súvisiacej.

2.4. Riadne a včas uhrádzať platby dohodnuté v čl. 3
2.5. organízačnými opatreniami vytvoriť režim kontaktných osób, ktoré (vŽdy najmenej

jedna) budú zastihnuteťné telefonicky a spósobilé na zék|ade výny hlavného mesta

neodkladne prísť (maximálne do jednej hodiny od vyvolania poplachu) k chranenému

objekťu (z ktorého bol prijatý poplachový signal na pult MsP) a sprístupniť ho hliadke

MsP. Kontaktné osobý já povinný uviesť vprílohe 1, priebeŽne ich poučiť akaždil

Zmenu neodkladne písomnó nahlásiť hlavnému mestu. V prípade zmeÍy kontaktných

osÓb nie je potrebn| uzatvárať dodatok k tejto zmluve. V prípade zmeny postupovať

podťa článku 2bod2.3.
2.6.Žabezpečiť na vlastné náklady pravidelné, najmenej raz za dva roky revízie

elektrickej zabezpečovacej signa\izácie a servis v rozsahu platnej právnej úpravy

a príslušnej technickej nonny TN 33 4591 Komentar k STN P CLC/TS 50I3l-7 .2004

(Pretrliadký a funkene skúšky EZs, odborné prehliadky elektrickej inštalácie)
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prostredníctvom na túto čirrnosť oprávneného subjektrr. Servis arevízie elektrickej

zabezpeiovacej signalizáciem6Žuby zverené len subjektom na to oprávneným .

2.7. Zabeipečiť pri nesprávnej ěinnosti zabezpeěovacej signalizácie na vlastné naklady

neodkiadné ód't'a',"oi" poruchy a bezodkladne o tom informovať hlavné mesto na

tel. č:. 02/59980614.
2.8' v potrebnom rozsahu a potrebným spÓsobom spolupósobiť s hlavným mestom pri

plnení závázkov hlavného mesta vyplývajúcich z tejto zmluvy'

čt. s
Cena premetu zmluvy a spósob platby

1. Ceny za poskýované sluŽby hlavným mestom sú stanovené v zmysle zákona č.

I8lLg96 Z.z. o cenách v znetineskorších predpisov ako cena dohodou.

2. Cena zaposkynutu službu technickej ochrany je zmluvnými stranami dohodnutá vo

vyške 0.- EUR bez DPH / mesačne/ (slovom nula ).

3. Cenazaposkytovanie služieb NSG siete je dohodnuté vo ýške 4,00 EUR bez DPH
/mesačne/ (slovom štyri )

4. Cenu abonent uhrádza hlavnému mestu mesačne, počnúc dňom pripojenia chrríneného

objektu na monitorovací systém, na č. účtu 2582589317500 vedeného v CSOB, a.S.' na

zái<Iade faktúry vystavenej hlavným mestom, ktorej splatnosť je 14 dní odo dňa jej

vystavenia. Hlavné mesto faktúru vystaví azašIe abonentovi najneskór do konca

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, na ktory sa platba vďahuje'

5. Cena za výjazd
5.1. druhý aďalší kchranenému objektu po poplachu, kÍory prijal pult vbežnom

kalendárnom mesiaci, ak tento nebol generovaný vstupom narušiteťa

(neoprávnenej osoby) do chráneného objektu je zmluvnými stranami dohodnutá

vo výške 16;60 EUR bez DPH (slovom šestnásť 60/100)' To neplatí, pokiať

abonent poruší závázky (aj jednotlivo) podl'a čl. 2 bodu 2'5''
5.2. vo výškó 33,2O EUR bez DPH (slovom tridsat'tri201100) pokiať abonerrt poruší

závázky (aj jednotlivo) podťa č1. 2 bodu 2.5,

5.3. vo ýšte b:,- Bun bez DPH (slovom osemdesiattri ) za svojvoťné úmyselné

vyvoi*i" poplachu (napr. za účelom vlastného preverenia činnosti zasahujúcej

hliadky MsP).
6. Cena za integráciu prostredníctvom NSG na monitorovací systém hlavného mesta je

zm1uvnýmí 
't 

*u111i dohodnutá vo ýške 1.- EUR bez DPH (slovom jedno). Uvedenú

platbu uhradí abonent jednorazovo po nadobudnutí účinnosti zmluvy.

7. Cena za každé opak-ované vystavenie faktwy alebo mesačného výpisu hlásení je

zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 5.- EUR (slovom pať)bez DPH
8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade kaŽdého dočasného odpojenia chráneného

objektu v dízke trvania viac ako 30 dní bude abonentovi fakturovaný licenčný

poplatok v sume 5.- EUR bez DPH (slovom páť) za kažďých aj začatých 30 dní

trvania dočasného odpoj enia.
g. Cena za kaŽdé znoiru-pripojenie chráneného objektu do systému pultu centrálnej

ochrarry odpojeného z aovóau neuhradenia faktury, je zmluvnými stranami dohodnutá

vo ýške 33.- EUR bez DPH (slovom tridsat'tri )'
10' Cená zakaŽdé poskytnutie súčinnosti zo strany hlavného mesta pri plnení závázkov

abonenta podťatl. 2bodu 2.6. je zmluvnými stranami dohodnutá vo ýške 10.- EUR
bez DPH (slovom desať ).

11. Cena zakaždé poskynúie sluŽieb zo strany hlavného mesta podťa čl. 2 bodu L7' je

zmluvn;ými stranami dohodnutá vo ýške 35.- EUR bez DPH (slovom tridsatpáť ).
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l}'Zmhlvné strany sa dohodli, že vprípade nárastu inflácie o viac ako 10 %

s prihliadnutím na mieru inflácie v kalendárnom roku predcháďzajúcom uzavretiu tejto

zmluvy a po zohťadnení miery inflácie v kaŽdom roku trvania zmluly, vyhlásenú

Štatistickým uradom Slovenskej republiky budú všetky dohodnuté ceny podťa tejto

zmluvy zvýšené o túto mieru inflácie, a to nasledovne :

NP: P+(PxMI)

NP: vyška poplatku po uskutočnenej zmene,
P: vyška poplatku pred uskutočnenou znenou'
MI: miera inÍlácie vo výške vyššej než 10% oproti miere inflácie v

kalendámom roku predchádzajúcom uzavretiu tejto zmluvy, resp'
oproti miere inflácie v kďendámom roku predcháďzqúcom roku,
v ktorom už došlo k zvýšeniu poplatkom podťa tohto bodu.

13. K zmene ceny podťa bodu 12. dÓjde na zžů<7aďe písomného oznámenia hlavného
mesta, takto zmenená cena je platne dohodnutou cenou podťa tejto zmluvy. V prípade,

že hlavné mesto neoznámi abonentovi nýšenie ceny podťabodu 12.' neznanenáto Že

sa vzdalo svojho práva na jej zvýšenie. Hlavné mesto je oprávnené zýšenú cenu

abonentovi kedykoťvek spátne doúčtovať.
I4.Vprípade neuhradenia faktúry zo strany abonenta vlehote splatnosti, sa abonent

zavrizuje uhradiť hlavnému mestu zmluvnú pokutu vo výške 0,]%o z dlžnej sumy za
každý aj začaý deň omeškania. H|avné mesto písomne wzve abonenta na zaplatetie
zmluvnej pokuty, ktorá je splatná v lehote uvedenej v písomnej výme na zaplatenie

zmluvnej pokuty. Abonent sa zavázuje, že okrem zmluvnej pokuty nahradí hlavnému

mestu v celom rozsahu škodu, wátane ušlého zisku, ktorá hlavnému mestu vznikne
v dósledku porušenia povinnosti abonenta zabezpečenej zmluvnou pokutou.

15.Vprípade neuhradenia faktury zo strany abonenta do 15. dňa kalendárneho mesiaca

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom sa faktura stala splatnou' berie abonent na

vedomie, že móže byt' dočasne dial'kovo odpojený a údaje o chránenom objekte móŽu

byt vymazané zcentrálnej evidencie chránených objektov' Ak príde k vzniku poistnej

udalosti, bude o tejto skutočnosti neodkladne informovaná poisťovňa so všetkými
dósledkami z toho pre abonenta vpl;ývajúcimi, zhladiska vyplatenia poistného plnenia

za škody najeho majetku.

čt.l
Skúšobná prevádzka

1. Skúšobná prevádzka je dohodnutá na 7 dní azaěína plynúť dňom pripojenia

chráneného objektu na pult MsP.
2. Počas skúšobnej prevádzky sa nevykonáva činnosť definovaná v článku 2 bod 1.3.

3. Hlavné mesto móze skúšobnú prevádzku z technických dóvodov predíziť.

4. Trvanie skúšobnej prevádzky nemá vplyv na povinnosť abonentavhlrádzať dohodnutú

ceÍIJ zamonitorovanie a ochranu chráneného objektu a za ďalšie sluŽby s tym spojené

okrem čl. 3 bodu 5.
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1.

2.
3.

Čt. s
Trvanie zmluvy

Táto zmluv a sa uzaÍ áta na dobu neur čitú.

Zmluvu možno ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán.

Zmluw m6že písomne vypovedať ktorákoťvek zmluvná strana, ajbezudania dóvodu'

Výpovedná lehota je tri mesiace azaěína plynúť prvým dňom nasledujúceho

kaléndámeho mesiaca po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane a končí

sa uplynutím posledného dňa príslušného mesiaca. Výpoveď musí bý' doručená

druhej zmluvnej strane, inak je neplatná.

V prípade výpovede z dÓvodu nedodrŽania zmluvných podmienok ktoroukoťvek zo

zmluvných strán' zániku dispozície s chráneným objektom zo strany abonenta

a z dóvodu nemožnosti ýkonu dohodnutej činnosti zo strany hlavného mesta je

výpovedná lehota jeden mesiac.
5. V prípade skončenia platrrosti tejto zmluvy hlavné mesto komunikačné zariadenie

odpojí.

Čt. o
odstúpenie od zmluly

1. Ak abonent neuhradí ktorýkoťvek peňažný závázok vypl1ývajúcí ztejto zrrrluvy do 30

dní odo dňa jeho splatnosti, je hlavné mesto oprávnené od zmlur,y odstupiť.

2. Hlavné mesto je ďalej oprávnené odstupiť od zmluvy, ak

2.1 bude v zmysle príslušných právnych predpisov podaný návrh na vyhlásenie konkurzu

na majetok abonenta alebo ak bude povolená reštrukturalizácía ďebo vznikne reálna

ltozba konkurzu na majetok abonenta alebo reálna ltozba reštrukÍuralizácie, ato
z dÓvodu existencie zákowých podmienok pre zaěatie konkurzného konania alebo

konania o reštrukturalrizácii podl'a platnej právnej úpravy,

2.2 správartie abonenta alebo iné okolnosti budú dóvodne nasvedčovať tomu, že abonent

svoje peňaŽn é záv'azky vyplývajúc e ztejto zmluvy nesplní, a to aj v prípade, ak tieto

závázky nebudú ešte splatné.
3 odstupenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej

strana a musí v ňom byt' uvedený konkrétrry dóvod odstupenia' inak je neplatné'

Zmluvasa ruší odo dňa doručenia odstupenia od zmluvy druhej zmluvnej strane.

1.

Čl.l
Ďašie dojednania

Abonent berie na vedomie, Že v prípade narušenia chráneného objektu alebo inej

signalizácie o stave krajnej núdze alebo nutnej obrany sú príslušníci MsP oprávnení

u'mpir do všetkých priestorov chriíneného objektu za účelom zabezpeienia ochrany

chráneného objei<tu áže hlavné mesto nezodpovedá za prípadné škody na majetku

abonenta vzniknuté v súvislosti so zásahom a plnením si povirrrrostí MsP podťa tejto

zmluvy.
Vzhl'adom k technologickým možnostiam a obmedzeniam však hlavné mesto

nezaručuje bezchybnosi aneprerušiteťnosť poskytovania služieb čo sa tyka

technologických z,aríadení. V prípade, že blavné mesto zistí závadu v poskytovaní

sluŽieb, le povinné zabezpečiť vykonanie všetkých opatrení, ktomu aby došlo

k odstráneniu poruchy v najkratšej dobe.

4.

2.
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J.

4.

5.

Hlavné mesto nezodpovedá za akékoťvek škody na chránenom objewe, zapričinené

treťou stranou a to poruchami Technologického centra, GPRS siete mobilného

operátora , jej rušením a prírodnými katastrofami.

Filavné 'n"'io 
zodpoveáá 1en za škodu, ktorá vznikne abonentovi len v priamej

príčinnej súvislosti s preukazaním zavineného porušenia jeho povinností, s výnimkou

okolností lrylučuj úcich zodpovednosť.
Hlavné mesto na záklaďe iisomnej žiadosti abonenta móŽe doěasne chránený objekt

odpojiť od monitorovacieho systému hlavného mesta najviac na dobu 3 mesiacov.
poias doby doěasného odpojenia budú údaje o chránenom objekte abonenta vymazané

zcentráIněj evidencie chránených objekÍov. Ak abonent do I0 dní po uplynutí 3

mesačnej doby odpojenia nepoŽiada o opátovné pripojenie chráneného objektu, hlavné

mesto m-á právo vypovedať zmluvu s jednomesačnou výpovednou iehotou'

čt. s
osobné údaje

Abonent zodpovedá za správnosť apravdivosť prípadných osobných údajov, ktoré

poskytol hlavnému mestu za účelom jednoznačnej identifikácie abonenta pre účely

iejto'zmluvy adáva hlavrrému mestu súhlas so spracovaním jeho osobných údajov,

ktoré hlavnému mestu poskytol alebo ktoré hlavné mesto získalo iným zákonným

spósobom.
Abonent súhlasí So Spracovaním' sprístupnením a pouŽitím jeho osobných údajov aj

na účely priameho marketingu, a to po dobu trvania tejto zmluvy a po dobu 5 rokov po

,.y.poríuá*i všetkých prái apovínností vyplývajúcich ztejto zmluly alebo zjej

pá*s.''iu, počas tejio doby je tento súhlas abonenta neodvolatel'ný. Abonent má právo

tento súhlas odvolať vpiípade preukazania skutoěnosti, Že osobné údaje sú

spracovávané v rozpore s touto zmluvou.

čLq
Doručovanie

1. Aktákoťvek písomnosť doručovaná v súvislosti s touto zmluvou sa považuje za

doručenú druhej zmluvnej strane v prípade

1.1. doručovania prostrednícwom faxu, 
-okamihom 

výlačenia potvrdenia o odoslaní

faxovej správy zfaxl pouŽitého hlavným mestom ako odosielateťom, ktoré potvrdí

doručenie zasielanej písomnosti na číslo faxu abonenta ako príjemcu a zfaxu
použitého abonentom ako odosielateťom, ktoré potvrdí doručenie zaslanej písomnosti

na číslo faxu hlavného mesta ako príjemcu,

1.2. elektronickej pošty (e-mail) dňoň odoslania, ak sa nepreukaže opak; zmluvné strany

sa dohodli, ze prne uznávajú elektronickú formu komunikácie, najmá prostredníctvom

elektronickej posty a internetovej siete ako platnú azávazn'í pre obe zmluvné strany

s !im, Že elóťtronická forma komrrnikácie nie je akceptovateťná v prípade skončenia

tejto zmluvy,
1.3. doručou*iu prostredníctvom pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania,

doručením píiomnosti adresátbvi s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom

pošty musi ůyť písomnosť zas1anádoporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie

na adresu určenú podťa bodu 2. V prípade doručovania inak ako poštou, je moŽné

písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese určenej podťa bodu 2., ak sa na

tomto mieste zm\.lvnástrana v čase doručenia zdržuje. Za deídoručenia písomnosti sa

1.

2.
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povaŽuje aj deň, v ktoý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú

pi.omr'ost-prevziať, aleĚo tretí deň odo dňa uloženia zásielky doručovanej poštou na

pošte, alebo deň, v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou, preúázatefne

zamestnancom pošty vyznačéná poznámka, že ,,adresát sa odsťahoval", ,,adresát

fieznámy'o alebo iná poznámka podobného významu'

2. Pre potieby doručovania prostredníctvom pošty sa pouŽijú adresy zmluvných strán

uvedené v zěůt|aví tejto zmluvy, ibaŽe odosielajúcej zmluvnej strane adresát

písomnosti písomne o".'a*l inú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade

akejkoťvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností je príslušná zmluvná

strana povinná o oo.r,"- adresy 
-bezodkladne 

písomne informovať druhú zmluvnú

stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne

oznámenázmluvnej strane pred odoslaním písomnosti'

3. Písomnosti rýkajúce sa zániku tejto zmluvy musia bý' doručované výhradne poštou

ako doporu čená zásíelka, osobne alebo kuriérom'

Čl ro
D6verné informácie

1. Zm1uvnéstrany sazavánýtzachovávať mlčanlivosť o dóvemých iďormáciách; tento

záv'azokzmluvných strán nie je časovo obmedzený'

2' Dóvernými informáciami sa na účely tejto zmluvy rozumejú akékolvek skutočnosti,

informácie a údaje, týkajúce sa tejto zmluvy, vrátarre jej príloh a prípadných

dodatkov, rokovaní-o tejto zmluve, alebo o jej prílohách a dodatkoch atýkajúcich sa

zmluvných strrán, alebo s nimi súvisiace s výnimkou:
2.1' informácii, kÍoré sú v deň podpísania tejto zmluvy verejne znrímymi alebo ktoré sa už

v tento deň dali zadováŽiť zbežne dostupných zdrojov,

2.2. informácii, ktoré sa stali po dni podpísania tejto zmluvy verejne ztátmymi alebo ktoré

sa po tomto dni uŽ aajri zadóvétžiť zbeŽrre dostupných zdrojov, a to inak než

v dósledku porušenia povinnosti niektorej zmluvnej strany zachovávať mlčanlivosť

podťa tohto článku,
2.3. inform ácií, zktoryán povahy vyplýva, Že zmhlvná strana nemá zfu$em o ich utajenie,

ak ich zmluvná strana výslovne neoznaěila za dóvemé,

(ďalej len 
',dóvemé 

informácie").
3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dóverných informáciách sa nevďahuje

3'1. na prípady, ak zmluvná strana zverejnila dóvemé informácie s predchádzaj'Úcím

písomn;fm súhlasom druhej zmluvnej strany,

3.z.iaprípády, keď na záklaďe zákoni vznikne zmluvnej strane povinnosť poskýnúť

dóverné informácie'
3.3. na prípady, ak zmluvná strana pouŽila potrebné informácie alebo dokumenty

vpripabných súdnych, rozhodcov'k;1"h, správnych ainých konaniach ohťadom práv

u poui*o'tí vyplyvajúcichztejto zmluvy alebo s nimi súvisiacich.

4. Zmlwné stra',ý oie ů opráv''ené poskýnúť dóvemé informácie tretím osobám bez

predchádzajtrcetro písomného súhlásu dnrhej zmluvnej strany a ani umožniť prístup

tretích osób k dóverným informácirím . Za tietie osoby sa však nepokladajú členovia

orgánov zmluvných strán, zamestnanci zmluvných strán alebo iné zmluvnými

stranami porr.r.'é osoby, audítori alebo právni a iní poradcovia zmluvných strán, ktorí

sú viazaní ohťadne im sprístupnených dóvemých informácii povinnosťou mlčanlivosti

na zžk|ade zmluvy aleůo zako''u, uto aj iné osoby, ktorým je potrebné poskýnúť

dóvemé informácie za účelom riadneho splnenia povinností alebo výkonu oprávnení

vyplývajúcich z tejto zmluvy.
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cl. 11

Záverečné ustanovenia

z.

4.

5.

1. Zmluvu moŽno meniť alebo dopÍrať iba písomne' ato na zÍklaďe dodatku

podpísaného oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

Ňeoddeliteťnou súčasťou tejto zmlulry je príloha č. 1' v ktorej sú uvedené abonentom

určené kontahné osoby podťa č1. 2 bodu 2.5.

Táto zmluva je vyhotovená v štyroch originálnych vyhotoveniach, priěom každá
zmlllvná strana dostane dve originálne vyhotovenia zmluvy.
Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť

dňom nasledujúcim po jej merejnení v zmysle $ 47a zákona č. 40/]964 Zb' občianslry
zákonník v znení neskorších predpisov'

Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskór

stratia úěinnosť, nie je tým dotknutá účinnosť ostatných ustanovení. Namiesto

neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, kÍorá, pokiať je to
právne možsté, sa ěo najviac pribliŽuje zmyslu a účelu tejto zmluvy, pokiať pri

vzatváranttejto zmluvy zmluvné strany tuto otazku brali do úvahy.

Yďahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami obchodného zákonníka

a ostatnými všeobecne záváznými právnymi predpismi.

Zm1uvné strany vyhlasujú, že si tuto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli anaztak
toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vóli, ju podpísali.

6.

7.

8.

V Bratislave dňa: 1 l* }'lAR. 2016

Zaabonenta:

V Bratislave dňa: 5. +,Lo46

Zah|avné mesto:

,,y'dfíso'í' 

(

,,?odpí'"n€ "

"""""""r"'
lng. Peter Magdin

poverený zamestnanec hlavného mesta
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